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AHrMnMnckKknn

MUcnaHckun

accreditor

acreditante

all risks insurance

seguro contra todo riesgo

anticipated benefit

beneficio esperado o lucro cesante

apparent damage

dano visible

arbitration clause

clausula de arbitraje

0. 06 apbuTpaxe

YcnoBue yapTtepa, npegy-cMaTpmBatoLLee nopsgok apbutpaxkHoro
paccMOTpPeHUsi CNOpPOoB Mexay CyAoBna-aernbUemM u ppaxToBaTenem.

assured

asegurado

average adjustment

liquidacién de averias

ballast tanks

tanques de lastre

baltime

baltime

bearer bill of lading

conocimiento al portador

blank endorsed negotiable bill of
lading

conocimiento de embarque negociable endosado en blanco

bonded warehouses

depositos francos

both to blame collision clause

clausula de abordaje o clausula de colisibn ambos culpables

bulkcarrier carguero de graneles
bundles fardos

by courier por mensajeria

by proxy por poderes

cancelling clause

clausula de cancelacion

canvas tops

parte superior de lona

carnet tir tir
carton caja
KapTOHHas ynakoBka Ans coka/monoka
KapTOHHas kopobka
cesce cesce (compafiia espafiola de seguros de crédito a la exportacion)

charter party / charter

péliza de fletamento

cim consignment note

carta de porte cim

classification clause

clasula de clasificacién

claused bill of lading

conocimiento de embarque "sucio"

clean bill of lading

conocimiento de embarque" limpio a bordo"

KOHOCaMEHT YMCTbIN

1. KoHOCaMeHT, KOTOPbIN HEe COOEPXUT Kaknx-nmbo oroBopok unm
NMOMETOK, KOHCTaTUpPYLLMNX AedeKTHOe COCTOAHME rpy3a U ero
YNaKoBKU.

2. KoHocaMmeHT, He coaepKalluii Kakmx-nmbo OoroBopok NepeBo3ymka,
nopoyaLiux rpy3. HeobxoAMMOCTb NpeabsBE-HUS K. Y. ABNSETCS
06bIYHBLIM YCIIOBUEM 3aNpPOAaKHbIX KOHTPaKToB, 6e3 cobnoae-Husi
KOTOpOro npojaseL, kak NpaBuIio, He MOXeT Nony4nTb B 6aHke
npuyuTaroLLme-cs emy 3a

3. JokymeHT, oTpaxatoLwuii OTBETCTBEHHOCTb BMnagenbLa

coastal traffic

lineas de cabotaje

coaster

buque de cabotaje, costero

coinsurance

coaseguro

combined transport document

documento de transporte combinado, modal o multimodal




A contract of affreightment
evidencing the contract for the
performance and/or procurement of
performance of combined transport
of goods (e.g.: a combined
transport bill of lading).

company or
corporation/partnership

sociedad mercantil, sociedad colectiva

concealed damages

dafios ocultos

confirming bank

banco confirmador

congenbill congenbill
conlinebill conlinenbill
consignee destinatario o consignado a

1. The person to whom cargo is
consigned as stated on the bills of
lading.

2. The person to whom cargo is
consigned as stated on the bills of
lading or air way bills.

consignment

Single item of cargo described fro
freighting, import/export documents,
physically carried from one origin to
one destination.

envio, embarque, remesa

KOHCUrHaums

1. dopma KOMUCCMOHHOW NpoJaXun TOBapOB, NMPU KOTOPOU MX BnageneL,
(KOHCUrHaHT) nepegaeT KoMUccnoHepy (KOHCUrHaTopy) ToBap Ans
NpoAaxu co ckrnaga KoMUCCHUoHepa. No AOroBOPY KOHCUIHaLMmM ToBapbl
OTrpy>alTCsA NPON3BOAUTENEM UMW AUIIEPOM areHTy Ans peanusaumn
no Hauny4le

2. (nat. consuigna-tio - noANnCb, NNCbMEHHOE NOATBEPXAEHMNE) -
pa3HOBUAHOCTbL AOroBOpa KOMUCCUMW. MO AOrOBOPY K. MpoJasel)
(KOHCMrHaHT) NocTaBnsieT TOBAp Ha CKnag TOProBoro nocpeaHunka
(koHCcurHaTopa), a nocneaHun obs3aH NnpogaTe TOBap OT CBOErO MMEHU U
3a CYET KOHCUIHaHTa K onpegeneHHOMY CPOKY. JOroBOp K. OBbIMHO
ncnonb3yioT ANsi cobiTa TOBApOB MAacCoOBOro CMpOca. Ha K.
pacnpocTtpaHsitotTcs TpeboBaHust rn. 51 rk pd o komuccun u . 42 rk pg
0 3aeMe ¥ KpeauTe, TaK Kak K. ABNSeTCA No CBOeW CyTW KOMMEPYECKUM
KPeamToM C y4eTOM criefytowmx ocobeHHOCTEN: a) Hepeanu3oBaHHbIV B
CPOK TOBap BO3BpaLLAETCs KOHCUTHAHTY, €Cnv B AOroBop K. He 6bino
BKIMIOYEHO ycroBue o 6€3B03BPaTHOCTM ONpeaeneHHon YacTu Unn Bcero
TOBapa. Npu yCrnoBMMN YacTUYHO BO3BPATHOW K. MO UCTEYEHUM
YCTaHOBMNEHHOro JOrOBOPOM CPOKa KOHCUrHATOp 0653aH BbIKyNUTb Y
KOHCUrHaHTa He MeHee YCTaHOBIIEHHOro AOroBOpOM KOnu4yecTBa
Hepeanu3oBaHHbIX TOBapoB: 6) pacyeTbl Mexay CTOpoHaMu
OCYLLIeCTBAIOTCS N0 Mepe peanusauumy TOBapoB. Npu NPOCPoYKe
nnatexa KOHCUIHaHT BNpaBe U3baTb TOBap, a 3a40MKEHHOCTb MOKPbITh
3a CYeT rapaHTUi KOHCMrHaTopa: B) eCfn 3TO YCTaHOBEHO AOTOBOPOM
K., KOHCUTHaHT MMeeT NpaBo

3. Ycnosue npoAaxu TOBapoB Yepes cknafbl NOCPeAHVKOB, Koraa

consignor

1. The person named in the bill of
lading as the one from whom the
goods have been received for
shipment.

2. The person named in the bill of
lading or air way bill as the one
from whom the goods have been
received for shipment.

expedidor, consignador, remitente, exportador

container freight station

estacion de contenedores de carga

contract of transport

contrato de transporte

conveyance
1. Nepepava npaBoOBOro TMTYNa;
npasonepegava

2. NepeBo3ka

medio de transporte / transporte

nepegada npaB COGCTBEHHOCTU (HA MECTOPOXAEHME MONE3HbIX
ncKonaemsbix)

nepegadva npaes cOGCTBEHHOCTU (HA MECTOPOXAEHUE MONE3HbIX
nepeBo3ka

OpuH 13 BUOOB rpaXaaHCKo-NpaBoBbIX OFOBOPOB. MO JOTOBOPY

TpaHCnopTUpOBKa




JocTaBka

MpoLecc nepeBo3kM rpysa B MECTO Ha3HaYeHWsl. CPOKU AOCTaBKM
3aBUCAT OT psifa (hakTopoB, B T.4. OT Ppa3HOBUAHOCTU rpy3a, kKaTeropuu
CKOPOCTW, BMAA OTNpaBKW. JOCTaBKOMW Takke Ha3blBaeTcs
TPaHCMNOPTUPOBKA rpy3a C TepMUHana B MecTe HazHaveHus, ¢ 6a3bl
ONTOBOW TOProBMM UMW CO CKNaaa NnocTaBLUyMKka B aapec KOHEYHOro
noTpebutens, opraHnsyemasi 3KCneaMTopoM, OpraHoM MTO UK CamnM
noTpebuTenem. B 3TOM criydae pasnuyatoT LEeHTPann3oBaHHyo JOCTaBKy
1 BbIOOPKY NpoayKumu notpebrutenem (camoBbIBO3).

cosigner or comaker

firmante conjunto

countersignature

refrendo

custom of the port

costumbre del puerto

customs agent

agente de aduanas

deadweight cargo
A long ton of cargo that can be
stowed in less than 40 cubic feet.

cargamento de peso muerto

delivery orders

Ordenes de entrega

demise or bareboat charter

fletamento a casco desnudo

derrick

1. 'py3oBas cTpena

2. A lifting device composed of one
mast or pole and a boom or jib
which is hinged freely at the bottom.
3. One of a number of types of
hoisting devices, equipped with
tackle at their upper ends, that lift
building materials at a construction
site.

pluma de carga

OypoBas BblLLKa

, COOpYyXXeHue (06bIMHO MeTanNMYeckas KOHCTPYKLUS) Hag CKBaXXMHOM
Ansi cnycka u nogbema 6ypoBoro MHCTpymMeHTa, obcaaHbix Tpyo,
3a00MHbIX ABUraTenen. Bbicota obbIiYHO 40 60 M.

derr
Derrick

drk
Derrick

disbursement
Bbigaya 3anma

pagos en efectivo, desembolsos

disponent ownwer/merchant

comerciante/fletador

documentary credit

crédito documentario

draw a bill on someone

girar un letra a cargo de alguien

drawee librado
dredgers dragas
dunnage abarrote, madera de estiba, soleraje

1. Materials of various types, often
timber or matting, placed among
the cargo for separation, and hence
protection from damage, for
ventilation and, in the case of
certain cargoes, to provide space in
which the tynes of a fork lift truck
may be inserted.

2. A term applied to loose wood or
other material used in a ship’s hold
for the protection of cargo.

3. A term applied to loose wood or
other material used in a ship’s hold
or in a shipping container, not being
a part of the cargo, to prevent the
cargo from moving or being
damaged in transit.

AeHeox

PasnuyHble MaTepuarnbl, UCnonb3yemMble AN oTAeNeHust rpy3oB OT
naonoB cyfHa, ero 6opToB, NepeGopok, MUMMEPCOB U T. M. C LEeNblo Npe-
JOXPaHEHNS UX OT MOPYM M3-3a OTMNOTEBAHUS, TPEHWUS U CMELLLEHUS!
rPy30BbIX MECT. B KQ4eCTBe . UCMOSIb3YHTCS AOCKU, MaTbl, LMHOBKM,
MELLIKO

materials of various types, often timber or matting, placed among the
cargo for separation, and hence protection from damage, for ventilation
and, in the case of certain cargoes, to provide space in which the tynes of
a fork lift truck may be inserted.

MeTepuarnbl pa3Horo Buaa, kKak MpaBuiio, ApeBecnHa Unu MaTToBbIi
martepwuari, KOTopbIi MOMeLLaeTcsa AN 30NALUM 1 3alwnThl rpy3a, Ans
obecneyeHns BEHTUNALMM ANs onpedeneHHbIX BUAoB rpysa, v Ans Toro,
YTOObI NOrpy34nK CMOT NOAHATbL IPy3.

ex quay

puesta sobre el muelle, en el muelle, franco muelle

ex ship

sobre el barco, buque

export license

licencia de exportacion

fcl/fcl

de puerta a puerta

foreign exchange risk

riesgo de cambio




foreign exchange risks policy

péliza de riesgos de cambio

form a

modelo a

free dispacht

sin prima de celeridad

free out
Free of discharge costs to owners.
includes seafreight only.

franco fuera, sin gastos fuera
fo

1. Fail operative

. Fallout

. Familiarization and orientation
. Fast-operating

. Filter output

. Flight order

. Foreign object

. Forward observer

. Fuel oil

10. Full out (terms)

11. Field office

12. For orders

13. Free out

14. Fuel oil/free out

O©CONOODSWN

free of discharge costs to owners. includes seafreight only.
6e3 pacxodoB Mo BbIrPy3Ke. TOIbKO CTOMMOCTb MOPCKOro dpaxTa.

freight charges

gastos de porte, transporte

fuel tanker

petrolero

full set of bills of lading

juego completo de conocimiento/s de embarque

full set of documents

juego completo de documentos

gearless

sin aparejo
gls (gless)
Gearless

gencon charter party

pdéliza gencon

general damages

dafo emergente

gross terms

términos a la gruesa, condiciones brutas

rpocc-Tepms

Ycnoeue paxToBaHusi, Mo KOTOPOMY BCE pacxofbl Ha onnaTy
MOrpy304HO-Pasrpy304HbIX paboT, BKNtoYas LUTUBKY U Tanb-MaHCKue,
yuYnTbIBalOTCS BO (DPaxTOBOM CTaBKe U UX HECET cyoBnageneL. npu

haghe rules

reglas de la haya

hamburg rules

1. Rules governing the rights and
responsibilities of carrier and cargo
interests which may be
incorporated into a contract for the
carriage of goods by sea either by
agreement of the parties or
statutorily. these rules were
adopted by the united national
convention on the carriage of goods
by sea in 1978.

2. International agreement setting
forth minimum conditions for the
carriage of cargo under a bill of
lading, including limits on
shipowners liability. intended to
replace hague rules and, latterly,
the hague-visby rules.

reglas de hamburgo

harbour-basins

darsenas

harter act

ley harter

hazardous merchandise

mercancias peligrosas

hidden damage

dafio oculto

holds

bodegas




homeward bill of lading

conocimiento de retorno

house to house

de puerta a puerta

import license

licencia de importacién

in bulk

a granel, al por mayor, gran parte

Hannesom

1. B Mmopckom cyaoxoacTee bectapHas nepeBo3ka XUAKUX rpys3oB B
cneumnannsnpoBaHHbIX TPAHCMOPTHBIX CPeAcTBax TaHKepax.

2. BectapHas nepeBo3ka XXWUAKOro rpy3a B /4 1 aBTOMOBUMbHBLIX

HaBarnom

1. TpaHCMOPTHBIN TEPMUH, XapaKTePU3YHOLLMIA CNOCOG Ne-peBo3ku rpy3oB
6e3 Tapbl. 06bIYHO H. MEPEBO3SITCS MaccoBble rpy3bl (pyAa, yronb, Necok
M T. N.), @ TaKke METaNMIONOM M XMbIXU. MPU NepeBo3ke 6e3 Tapbl 3epHa

BME-CTO TEPMUHA H. NMPUMEHSIETCS TEPMUH «HACbIMNbIOY.

2. BectapHasi nepeBo3ka MaccoBbIX IPy30B, NMPEXAe BCETO T.H. ChIMy4uX -
pyabl, Necka, yris, a Takke MeTansionoMa, MakynaTtypbl v T.M.

institute cargo clauses

clausulas del instituto de londres

insurance certificate

certificado de seguros

insurance policy or contract

contrato o pdliza de seguro

insured interest

interés asegurado

irrevocable credit

crédito irrevocable

credito irrevocabile

Concessione di credito priva della possibilita di revoca o di modifica
senza il chiaro consenso del beneficiario della stessa.

laytime

1. Time at charterers disposal for
purpose of loading/discharging

2. Time allowed by the shipowner to
the voyage charterer or bill of lading
holder in which to load and/or
discharge the cargo. it is expressed
as a number of days or hours or as
a number of tons per day.

plancha
time at charterers disposal for purpose of loading/discharging
BpPeMSs B pacrnopshkeHun copaxTtoBaTens 45t Norpy3ku/Beirpy3ku

leading company

compafia abridora

letter of indemnity or back letter

carta de garantia

lien clause

clausula de retencién, embargo

lighterage
Charge for conveying cargo by
lighters or barges.

empleo de gabarras, gabarraje

NMXTepoBKa

Morpy3ka Nnbo BbIrpy3ka CyAoB € 4OCTABKOW rpy-30B ¢ 6epera k 6opTy
cyaHa unu ot 6opTa cyfHa Ha Geper nuxTepamu. NPUMEHEHUE NINXTEPOB
MMeeT MeCTO NpU OCYLLECTBIIEHNM FPY30BbIX ONepaLuin B peigoBbIxX nop-
Tax, a Takke B TEX Cny4asix, koraa ocagka cygHa B NOSIHOM rpysy

liner bill of lading

conocimiento de embrque de linea regular

liner terms

términos de linea regular
It

. MecTHOEe Bpems

. Lithium tantalate

. Local terminal

. Laboratory test

. Launcher test

. Launch tube

. Lead time

. Left

Life test

. Life-time

. Light

. Light trap

. Local time

. Low target

. Low temperature
. Low-tension
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17. Low torque

18. Less than; local time; linear triangulation

19. Liner terms

20. Long ton = 1,016.05 kilogram (2,240 Ibs)

21. Vau of the skull part of the skull which includes the frontal bone, the
temporal bones and the occipital bone vbac vbac abbr vaginal birth after
caesarean section vcjd vcjd abbr variant cjd vdvd abbr venereal disease
22. 1. small white crystals mainly of sodium chloride used to flavour and
preserve food 2. a crystalline compound, usually containing a metal,
formed when an acid is neutralised by an alkali comment: salt forms a
necessary part of diet, as it replaces salt lost in sweating and helps to
control the water balance in the body. it also improves the working of the
muscles and nerves. most diets contain more salt than each person
actually needs, and although it has not been proved to be harmful, it is
generally wise to cut down on salt consumption. salt is one of the four
tastes, the others being sweet, sour and bitter.

23. A chemical compound formed when an acid reacts with a base

24. A metallic element (note: the chemical symbol is co.) cobalt 60 cobalt
60 /57 k??b? It s?ksti/

25. A white powder used to make food, especially meat, fish and
vegetables, taste better. also called sodium chloride comment: too much
salt in the diet is to be avoided, as it is implicated in hypertension.
persistent diarrhoea or vomiting can lead to a dangerous loss of salt from
the body.

loss and damage

pérdida o dafo/ siniestro

marina

1. A docking facility for small ships

and yachts.
2. MNpwucTtaHb Ans axT

puerto deportivo
npucTaHb Ans SxT

marks and numbers

marcas y numeros

memoranda

memorandun

metric tonne

tonelada métrica
TOHHa MeTpuyeckas

named

convenido

named bill of lading

conocimiento de embarque nominativo

negotiable bill of lading

conocimiento de embarque negociable

negotiable instrument

instrumento negociable

new jason clause

clausula jason

HoBasi 0. A30Ha

Ycnosue, BKNtoYaeMoe B Yap-Tepbl U KOHOCAMEHTbI B CBS3W C
0cobeHHOCTAMM 3akoHo4aTeNbCTBa clua 06 yy4a-CTuM CTOPOH B 06LLen
aBapun. aMepuKaHCKu1 cyf NpuM3HaeT NpaBo Ha BO3MeELLEHVe

non delivery

no entrega, entrega nula

notice of loss and damage

aviso de siniestro

ocean carrier

porteador maritimo

ocean leg tramo de un viaje

on account a cuenta
3a cuet

on carriage modalidad de transporte ulterior o en destino, transporte ulterior o en
destino

on carrier transportista o porteador de destino, ulterior

on deck en cubierta

open bill of lading

conocimiento abierto

optional stowage

estiba a opcion

order bill of lading

conocimiento de embarque a la orden

outward bill of lading

conocimiento exterior

paramount clause

clausula paramount, clausula principal




parcel ticket or receipt

recibo de paquete

part delivery

entrega parcial

particular average

averia particular o simple

partshipment

embarque no completo, parcial

perishable goods

bienes perecederos

phitosanitary certificate

certificado fitosanitario

pier to house

muelle/puerta

pier to pier

embarcadero/embarcadero

pier/ pier

muelle/muelle

place of delivery

lugar de entrega o destino

place of receipt

lugar de recepcion

port authority

autoridad portuaria

port of destination

puerto de destino

port of discharge

puerto de descarga

port of loading

puerto de carga

pre-carrier

transportista anterior

precarriage by

transportado inicialmente por/transporte inicial

proforma invoice

factura proforma

received for shipment bill of
lading

conocimiento recibido para embarque

replacement clause

clausula de reposicion

seaworthiness

1. Statement of condition of the
vessel (valid certificates, fully
equipped and manned etc.)

2. The sufficiency of a vessel in
materials construction, equipment,
crew and outfit for the trade in
which it is employed. any sort of
disrepair to the vessel by which the
cargo may suffer -- overloading,
untrained officers, etc., may
constitute a vessel unseaworthy.

3. Statement on the condition of the
vessel . it has valid certificates, is
fully equipped and manned

navegabilidad

MOpPEXoaHOCTb

statement of condition of the vessel (valid certificates, fully equipped and
manned etc.)

OOKYMEHT O COCTOSIHUM CyAHa (cepTudmrKkaTbl COOTBETCTBUSA, NMOMHOCTbLIO
060pYyA0BaHHbIN M YKOMMNNEKTOBAHHLIN)

set of bills of lading

juego de conocimientos de embarque

shipbroker

corredor maritimo / fletador/ consignatario

shipowner

armador/naviero/fletante

cypoBnagenew

Jlnuo, akcnnyaTtupytoLlee cygHoO OT CBOErO MMEHW, HE3aBUCUMO OT TOrO,
SIBNSIETCS NI OHO COGCTBEHHMKOM CyAHa WUIN 3KCnnya-

shipped bill of lading

conocimiento embarcado

shipped on board

embarcada a bordo

shipping company

naviera

shipping marks

marcas del envio

short delivery

entrega insuficiente

short form bills of lading

condiciones particulares de un conocimiento de embarque

slipways

varaderos

so near clause

clausula so near

stamp duty or tax

derechos de timbre

steamship bill of lading

conocimiento de embarque maritimo

stevedoring companies

empresas estibadoras




stop-over

parada/interrupcion

storage facilities

depositos

straight bill of lading

conocimiento nominativo

supercargo
Person employed by a ship owner,
shipping company, charterer of a
ship or shipper of goods to
supervise cargo handling
operations. often called a port
captain.

sobrecargo, comisario de carga

cynepkapro

1. NMoMOLLHMK KanuTaHa CyaHa, B 0653aHHOCTb KOTOPOro BXOASAT
HabnoaeHns 3a COCTOSiHMEM TPIOMOB, a TakkKe NpueM, XpaHeHue 1
Bblaya rpy3oB COrnacHo AeNCTBYIOLLMM Npasuniam.

2. 1) poBepeHHoe NMLO hpaxToBaTenen, Conpo-BoXxaatoLLee
3adpaxToBaHHOE B TalM-4apTep CyaHO, AN HabnoaeHust 3a AOMK-HbIM
cobniogeHnem NHTepecoB dpaxToBaTenem. OH KOHTPONMPYET NPUEM U
CAayy rpy3oB, UCNOMb30BaHNE rPy30BbIX MOMELLEHUA N PaCXOAbl,
onnaynsBaemble 3a cyeT dp

person employed by a ship owner, shipping company, charterer of a ship
or shipper of goods to supervise cargo handling operations. often called a
port captain.

nnUo, HaHATOe CyaoBMNaaenbLUeM, TPaHCNOPTHOW KOMNaHWeEN,
hpaxToBaTenem unu rpy3ooTrnpaBmMTenem Ans NPOBeAEHUS MOrPy304HO-
pasrpy304Hbix paboT. kak NpaBuKIIo - 3TO KanUTaH CyJOXO4HOM KOMNaHUW.

suppliers to ships

provisionadores de buques

supplies

avituallamientos

martepuansl

CobupatenbHbIn TepMyH, 0603HavaLWwuin pasHoobpasHble
BelleCTBEHHble 3N1eMeHTbI NPONU3BOACTBaA, UCMOJIb3yeMble MMaBHbIM
obpa3om B kauecTBe NPeaMETOB TPyAa - Cbipbe, OCHOBHbIE U
BCNomMoraTernbHble Matepuarbl, TONMMBO, SHEPTUS, NOKYMHblE U3AeNUs 1
nonydabpwukaTsl, cneuogexaa, 3an

surcharge

The vertical load applied at the
ground surface or above the level of
the bottom of a footing.

recargo
neperpyska

tank container

contenedor cisterna

taric

taric (arancel integrado de las comunidades europeas)

through bill of lading

conocimientos directos o corridos

KOHOCaMEHT CKBO3HOW

KoHocameHT, No KOTOpoMy rpy3 NpYHUMAaETCS K epeBo3ke 40 nopTa
HasHa4YeHUsi C NepeBasikon B MPOMEXYTOY-HOM MOPTY Ha APYroe CyAHO.
Takas nepeBo3ka 0ObIYHO OCYLLLECTBMSETCS NEPEBO3-YNKOM,
obcnyxuBatLWUM pag nepecekaroLLmxcs Mexay cobor perynspHbix
NUHUIA, a Takxe Nno Ao

through transport

transporte directo

tir carnet

carnet tir

title document

titulo-valor, titulo de propiedad

to the order

ala orden

tramp or ocean bill of lading

conocimiento de embarque para buques de altura

transhipment

transbordo

trucking bill

carta de porte por carretera

tugboat/towage

remolcador/remolque

uniform customs and practice for
documentary credits

reglas y usos uniformes relativos a los créditos documentarios (ruu-upc)

voyage charter

A contract whereby the shipowner
places the vessel at the disposal of
the charterer for one or more
voyages, the shipowner being
responsible for the operation of the
vessel.

fletamento por viaje

war and strike clause

clausula de guerra y huelgas




warehouse to warehouse

" clausula de almacén a almacén

Fmoccapumn 6ropo nepeBoaoB Pnapyc
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